
DIN ISTORIA FOLCLORULUI ŞI FOLCLORISTICII 

SAMUIL MICU-CLAIN ŞI FOLCLORUL 
- CU PRILEJUL ANIVERSĂRII A 150 DE ANI DE LA MOARTEA LUI -

ION MUŞLEA 

Se împlinesc aproape 30 de ani de cînd ocupîndu-mă cu teza de doctorat în medicină a lut 
V:~i!ie Popp, închinată obiceiurilor de înmormîntare ale romînilor, lucrare pentru care unul c!Iri prfri
cipalii informatori fusese Petru Maior, scriam 1 : « E o lature a activităţii fruntaşului şcolii 
latiniste care nu ştim să fi fost relevată pînă acum . . . Maior nu s-a mărginit la . . . sfaturi 
şi la trimiterea de materiale, ci . . . s-a şi pronunţat în unele cazuri despre obiceiurile noastre de 
la înmormîntare, dind şi etimologia unor termeni tehnici » . Dacă « anexa • scrisorii în care el 
însemnase obiceiurile de care t şi-a putut aminti • ar fi fost păstrată - fapt care, spre regretul 
nostru, nu s-a intim plat - ne-am fi dat şi mai bine seama nu numai de « interesul pe care-l purta 
folclorului romînesc t, dar şi de felul în care considera manifestările lui 2• 

Acum şase ani, istoricul D. Prodan a scos din uitare« Un manuscris al lui Gheorghe Şincai 
împotriva superstiţilor» 8 • Deşi e vorba de o adaptare a unei cărţi germane pentru combaterea 
credinţelor deşarte, informaţiile despre folclorul romînesc, ale celui de-al doilea fruntaş al şcolii 
ardelene, se văd lămurit. Se aminteşte în acel manuscris, atît de farmecele privitoare la 
«legarea• puştilor şi săbiilor, de« aruncarea cu ciurul t pentru a descoperi pe tîlhari sau de 
datul în bobi şi de strigoi, de« vîntoasele cele cumplite• [care] « de dracul se stîrnesc •; de zmei, 
«focuri nebune», comori etc.'· E adevărat că Şincai dă unele obiceiuri în traducerea literală 
germană (aşa de ex.« foc de lipse» nu e decît germ. « Notfeuer &, în loc de« foc-viu» cum i se 
spune curent în r01nîneşte); dar găsim la el şi apropieri de credinţele romane,ca de ex. în cazul 
acelor « zeoae • ale rîurilor «ce se numea de strămoşii noştri romani (i) cei bătrîni . . . nimfe• 6 • 

S-ar crede că preocupările lui Samuil Micu-Claio, cel dintîi reprezentant al şcolii ardelene, 
s-au îndreptat mai puţin spre folclor. Totuşi, ele cel care s-a interesat chiar~ai mult decît Maior 
şi Şincai de anumite manifestări folclorice ale poporului său şi cel care ne-a lăsat în manuscrisele 
sale date mai bogate desPrC unele obiceiuri şi originea lor 8 • 

Chiar în dicţionarul său 7, terminat în anul 1801, găsim mai multe noţiuni folclorice, explicate 
fie prin termenii respectivi din limbile latină, germană sau maghiară, fie prin definiţii în latineşte. 
Iată cîteva din cele mai interesante cazuri (în ordinea alfabetică şi reproduse întocmai): 

Arminden Arbor virens, quam Valacbi die prima Mai ante domos solent înfigere 8• 

' Viaţa şi opera Doctorului Va.<i/ie Popp (1789-1842). Cluj. 1928, pp. 125-126. Cf. şi pp. 129, 133-134 
139-140. 

• în tot cazul. Maior ii trimisese material considerabil, de vreme ce Popp îl citează de vreo 12 ori ( ibid., 
p. 126). Cf. şi nota 2 de la p. 9). 

> In •Studii şi cercetări ştiinţifice• I, 1950, Fasc. 2, pp. 143-157 (Academia R.P.R .• Filiala Cluj). 
• Cf. în general superstiţiile înşirate la pp. 150 şi 153. Tot aici relevăm, în treacăt, că •închinătorii bozilor • 

ele la p. 150, nu trebuie explicaţi cu •clăi de fin •, cum se întreabă comentatorul. ci cu • zei păgini • (cf. şi Dic
ţionarul limbii Romine, s. v.) 

• Ibid., p. 151. 
• N-am uitat interesul deosebit a lui Ion Budai-Deleanu pentru folclor. evident ln motivele prelucrate in 

epopeile sale şi mai ales în notele cu informaţii referitoare la viaţa populară. Dar pe Budai-Deleanu nu l·a inte
resat folclorul în sine, pentru valoarea !ui documentară, ci din J?Unct. de ve~ere literar, el oferindu-i o sursă bogat§. 
de inspiralie şi elemente literare autentic-naţionale pentru propna. lui creat1.e. J?e. aceea, pir:! să trecem cu vederea 
preocuparea lui pentru folclor, credem că acea~tă problemă epartme domeniului 11teratur11. 

' Samuelis Klein, Dictionorium valachico-latinum. Bevezetă tanulmănnyal kozzetesszi Găldi Lăszl6. Buda
pest, 1944, p. 255. 

• Cf. şi mai jos, unde ne ocupăm de obiceiurile descrise sau amintite de Clain în manuscrisul • Scurtili 
cunoştintă a istoriei Rominilor •. 

https://biblioteca-digitala.ro



250 ION MUŞLEA 

Baerdaeoassa 9 Maschara, Ludio. Empusa. Manduc [h] us. eine Popanze, ein Poppelmann 
Calushariu Collisalius Saltator, quales apud Romanos erant Collisalii. A testenek ritka hor

dasatol hires ohih tăntzos. Kaluser nevezetii eine beriihmte Art walachischer Tănzer Kalu
scheren genannt 

Catcau11 Calrnucus vad ember, ember hussalelo ein Kobold, ein Menschenfresser. 
Colinda, Sunt Cantilenae, quas Valachi in festo nativitatis D [omi] ni Nostri lesu Christi 

per domos solent cantare 10• 

Sunzue11e, Flores flavi coloris, ex quibus Valachi coronas in festo S. Ioannis Baptistae 
faciunt 11 • 

Turca (Tzurca), Mascara, quam juvenes Valachi in festis Natalis Domini Iesu Christi 
solent, facere, 

Voea marini. V. Calcatura 12• 

Alti termeni folclorici de care se ocupă mai putin sînt: datina,(« traditio, mos, consuetudino) 
deochiar (« fascinatus infascinatus »), sholomonariu (« garabantziăs Diak »), smeu (« ignis fatuus ») 
xtrigoiu ( « sagus » ), strigoaie ( « saga, st rix » ), vraja ( « varazslăs ») etc. 

Traducerile şi explicaţiile date în alte limbi sînt juste. Dacă de ex., la « catcaun », prima 
explicaţie(« Cal mucus») ar putea surprinde, nu trebuie să uităm că şi în răspunsurile la Chestionarul 
Hasdeu lvol. XV, p. 416, Nr. 205) căpcăunii sînt numiţi odată« calmîci ». 

Aceste obiceiuri şi superstiţii îl .Preocupă constant pe Clain. La sfîrşitul dicţionarului din 
care le luăm 13

, la« Adnotationes », el îşi însemnează:« Palilia quid sint ?Mehes »;voia, probabil 
să treacă şi această sărbătoare între cuvintele glosate. 

Cu cit mai interesante sînt însă pentru folclorul nostru cele 9 pagini (140-149) din lucrarea 
lui rămasă în manuscris: «Scurtă cunoştinţă a istoriei Romînilor » u. Ea a fost scrisă, probabil 
în ultimii ani ai secolului al XVIII-iea, poate chiar în 1800. Partea a patra e întitulată« Să arată 
cum că din Dachia de neam sînt [Romanii] dela Roma». 

Reproducem 15 şi în întregime această parte, observînd că subtitlul de pe margo: «Aceea 
se adeverează din obiceaiuri » se referă, de sigur, la titlul amintit mai sus al capitolului IV: 

'. Citeşte: • birdăhoasă •. cf. Dicţionaru/ Limbii Rom(ne, s.v. •burduhos•). 
10

• Cuvintul a fost tratat şi sub colind, co/indatoriu. 
11

• Cf. şi mai jos, unde ne ocupăm de obiceiurile descrise sau amintite de Claio în manuscrisul• Scurtă cunoş
tintă a istoriei Romînilor •. 

11
• Cuvînt explicat astfel: • Calcatura, Item Phroenesis, Morbus caducus. Nyomăs. Item Bolond-hagymâz. 

Nyavallya tores. [Foben-kelles). das Tretten •. Credem că cuvintul a fost copiat greşit, în loc de [ne) voia Mărinii, sărbă
toare băbească •ţinută pentru lovituri şi pocituri• (Cf. I. - A. Candrea, Fo/k/oru/ medical romin comparat. Bucureşti, 
1944, p. 212, Nr. 16), deşi tot aşa figurează şi Ia Ioan Molnar-Piuariu, principalul colaborator al lui Claio la dicţionarul 
său lcf. Valeriu L. Bologa, Terminologia medicala ..• a doctorului Ioan Piuariu .. . , în • Dacoromania •IV 1924-1 
1926, p. 391). 

"· Samuelis KlGlifi, Dictionarium .. . , p. 458. 
"· Manuscris îrf"Biblioteca Academiei R.P.R., Filiala Cluj, provenit din Biblioteca Episcopiei din Oradea. 

avînd acolo cota 163 b. Foaia de titlu şi primele 32 pagini lipsesc. Titlul l-am luat din copia lui •Ioan Popovici, dascăh 
făcută în anul 1800 (m1nuscris al Bibliotecii Filialei Cluj a Academiei R.P.R., provenit din Biblioteca Centrală Blaj, 
avîi;id acolo cota 71, Fondul Cipariu). (Cf. şi Nicolae Comşa, Manuscrisele rom(neşti din Biblioteca Centrala din Blaj. 
BlaJ, 1944, p. 75, Nr. 71). La sfirşitul celei de a doua pagini a acestei copii, găsim semnătura autografă a lui Claio. 
(Identificarea autorului copiei a fost făcută de către cercetătorul Theodor Pompiliu, de la Biblioteca Filialei 
Cluj~ căruia-i exprimăm şi pe această cale călduroasele noastre multumiri, ca şi pentru ajutorul ce ne-a dat la 
desc1f~a~ea textului cirilic). - In copia lui Popovici, panea pe care o reproducem ocupă paginile 82-86. Manuscri
sul ongmal (Oradea), e broşat, cu cunoscutul scris mare al lui Claio; ici colo are ştersături. Copia dascălului 
Popov1c1 e un m.s legat în jumătate piele, cu scris frumos şi iniţiale roşii, dar cu mici omiteri sau adausuri, modi
fi~~n sau greşeli. lată citeva din acestea: Popov ici adaugă înaintea lui Traian: /mptiratul (p. 82); înaintea lui 
Fthl': Aposti;lul (p. 84); la propoziţia: • aşa fac romînii cînd joacă •, el adaugă: adeca striga ver1uri (p. 84). 
Copistul nu mţelege arhaicul cuvint • băsnuia • (poeticii lor ... despre cîmpurile Elisiaceşti •) şi-l transcrie b4nuia 
(p. 85): El emite cuvîntul •brăduleţi• - numele unui fel de cc.Iaci care se dau la Sin-Toader·-, pe care, 
probabil, necunoscîndu-1, nu l-a intelcs. De asemenea nu reproduce textul celor trei trimiteri (note) ale lui Claio etc. 

. o. alt~ c~p.ie se găseşte la Biblioteca Acadell}iei R.P.R. din Bucureşti, cota 1307. Ea provine• Din Biblioteca 
ep1scop~lu1 D10n1S1e de la Buzfo (dăruită de Mio. Cultelor 17 IX. 1897) • şi, după datele catalogului, ar fi fost 
f~cută .m anul 1801. Autorul copiei nu e cunoscut. La sfirşitul introducerii, găsim, pe lingă o semnătură indescifra
~nlă, ŞI data • 14 februarie 1834 • (şi pe coperte se aftă însemnări datate din anii 1827 ~i 1828). Partea care ne 
interesează e trecută pe filele 56-59. Scrisul e ingrij it. Dar şi copia aceasta s-a făcut cu o oarecare neglijenţă. De 
remar~at că copistul transcrie în dialectul muntean; astfel: rumine/e, în Ioc de c rominele •; v4ta/, în Ioc de • vătav t; 
intre, m loc de •intră •; ca/uşari, în loc de • căluşeari •. Şi autorul ei scrie b4nuia, pentru • băsnuia • etc. 

"· Transcrierea textului s-a făcut după următoarele norme: 
. S-a ~espectat intru totul fonetismul textului original, punctuatia şi unele aspecte gramaticale ca: inconsec

venţele m. a~t1cu.Iare, pluralul nunte pentru• nunţi• şi acordurile verbale de la imperfect şi de Ia perfectul compus, de ex.: 
•Romanu cmd iuca, striga în joc, şi cinta carmine, sau verşuri •; •Traian lmpărat în Dacbia i-au aşezat•. 

Am modernizat însă ortografia, păstrînd doar grafia lui Claio nostri pentru • noştri • şi scriind numele propri 
şi pe cele ale sărbătorilor religioase cu majuscule. 
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« A doasă adeverează din obiceaiuri, cum că romînii sînt rămăşiţele romanilor celor vechi 
de Traian în Dachia aşezaţi, cum învăţaţi oameni au luat sama 18 că ceale mai multe 
obiceaiuri ale romînilor din Dachia sînt tocma acealea care, le-au avut romanii cei vechi 
din Italia. Pentru mai mare încredinţare puţinteale însemnăm aici: Era la romanii cei vechi 
de la Roma în zioa cea dintîi a lui ianuarie sărbătoarea Iononii Dumnezeoaia nuntelor: 
intru aceastăşi zi la Sîntvăsii, romînele noastre ţiind părintescul obiceai multe vrăji fac, ca 
să ştie, carea fată să va mărita, şi carele fecior să va însura întru acel an, şi cine cu cine să 
va căsători. Adecă în sărbătoarea nuntelor, de nunte cearcă. 

Romanii cei vechi de la Roma săptămîna cea mai depre urmă a Bahiferiilor, adecă 
cum zicem noi a cîşlegilor, sau a dulcelui Crăciunului, o chiema zilele nebunilor. Romînii 
astăzi încă săptămîna cea mai de pre urmă a dulcelui Crăciunului o chiamă săptămîna 
nebunilor. 

În luna lui februarie prăznuia romanii luarea lui Romulus intră dumnezei, şi trimetea 
unii la alţii daruri. Tocma pre acea vreame rumînii la Sîntoader ţin să~bătoare, şi trimit unii 
la alţii colaci, şi brăduleţi, şi unii să prind fraţi. 

Zioa cea dintîi a lui martie romanii o chiema zic:ia matronelor întru pomenirea, cind 
muierile au făcut de s-au făcut pace intră romani, şi intră sabini. Tocma această zi romînii 
o chiamă zioa babelor. 

în luna lui februarie în 28 de zile avea romanii sărbătoarea dumnezăizii fornicalia, 
carea şi fomax sau cuptoriu s-au zis, pentru că intră alte jertve ce făcea intru această zi, 
aprindea griu cu paiele neîmblătite, şi jertvea. Pre această vreame la lăsaturile postului 
de Paşti romînii fac hodaiţii cu paie, şi le aprind cu care urmează, şi închipuiesc paiele ceale 
<:u griu aprinse ale romanilor 17• 

Romanii în 28 a lui aprilie ţine sărbătoarea florilor, cam pe acea vreame rumînii 
dumineca stîlpărilor norodul o chiamă dumineca floriilor. 

În zioa cea dintîi a lui mai romanii ţinea festum umbraculorum, adecă sărbătoarea 
umbrelor făcîndu-şi din frunzari umbrare înaintea caselor. Aşa fac astăzi romînii, aduc armin
deni frunzari ver [z] i şi pun înaintea căşilor, şi ţin sărbătoare, măcarcă din rînduiala 
besericească nu iaste sărbătoare. Ţinea romanii Sementinas ferias, ca piatra să nu le bată 
holdele: pentru aceeaşi pricină, ţin şi romanii 18 joile din Paşti, pină cînd văd claie de 
griu pe cimp, carea iaste semn că acum piatra nu va strica griul. 

În 24 de zile a lui iunie la romani era sărbătoarea norocului fortis fortune 19 şi a 
doa zi a corăbiilor încununate. într-aceeaşi zi rominii fac cununi din flori de sîntzuane 20, 

pentru sărbătoarea sfîntului Ioan aşa chemînd aceale flori, ca cum ai zice ale sfintului Ioan, 
fac cununi, şi le aruncă pe case, şi de acolo vreau să ştie norocul, adecă, de nu cade cununa 
jos, acela, cui au fost numită 21 cununa, bun noroc va avea, că nu va muri întru acel an. 

Ţinea romanii sărbătorile, care le chiema Lupercalia, ca să nu le mînce lupii oile. 
Ţin şi romînii la lăsatul postului Crăciunului o săptămînă, de nu taie cu foarfecile, ca să 
nu le mînce lupii oile, aceaste zile fiindcă la mijlocul lor iaste sărbătoarea sfîntului Filip, 
acum creştinii le chiamă Filipi. 

în 24, şi în 25 a lui dechemvrie făcea romanii jocul tinerilor, Ludos Iuvenales: aşa 
fac feciorii, şi featele romînilor noştri în 25 de zile a lui dechemvrie în sărbătorile Crăciunului 
îşi cumpără vin, şi bucate, îşi 22 adună, şi fac jocuri. 

De la calendele romanilor se trag colindele romînilor. Romanii cînd juca, striga în 
joc, şi cînta carmine, sau verşuri 23 : aşa fac şi romînii, cînd joacă. 

"· Laonicus Chalcocondiles libro: II sive historia. Anton del Chiaro in libro cui titulus: Rivolutione di 
Valachia parte I [Nota lui S. Clain]. 

n. E interesant că şi un folclorist de mai tirziu, Gr. Sima a lui Ioan, cunoscut mai ales prin culegerile-i de 
poveşti, se întreba (in Folşoara - Sibiu I, 1886, .P'. 77), dacă aprinderea hodaiţ.elor • si!. nu fie oare .•• o scumpi!. 
amintire din trecutul îndepărtat ... sărbătoarea ze1te1 FornBll • •... ? 

11• Greşit, în loc de rominii. 
11• Sic. 
••. Grafia nesigură - poate • sintjuane • ! 
"· Destinată. Exact acelaşi termen se păstrează, chiar în legătură cu cununile de Sinziene, şi la Orlat -

Sibiu sat foarte apropiat de acela ln care s-a născut Clain: • nwnind pentru fiecare membru din familie cite o cunună .. .I 
Răspunsurile la Chestionarul Hasdeu, voi. XVII, p. 116, Nr. 32). „. ii 

11. Nota lui Clain. In dreptul ei nu găsim lnsi!. nimic pe pagina 149, unde face trimiterile pentru notele I şi 3. 
cu atlt mai regretabil, cu cit e foarte probabil că în ea Clain intenţiona să dea cîteva exemple de sfrigături -
poate cele mai vechi strigilturi romtneşti ! Dovada că el cunoştea existenţa şi numele lor reiese şi din cele ce spunea 
mai jos şi anume: Collisalii romani ... • cinta ca mine, adeci verşuri, strigături • (sublinierea noastră I). 
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Era la romani joc, care-l făcea în luna mai, cînd întru cinstea 11:1i_Romulus ţinea ~aren
talia sărbătoarea jucătorilor. Aceşti jucători, pentru că în Dealul Cvmnal avea Sacrarmmul 
său ~decă besearica sa, latineşte să zicea Colisalii, ca cum ai zice jucătorii dealului. Avea aces
tea ~ai marejucătoriu, după carele-I chiema vates. Juca îmbrăcaţi cu haină pestriţă roşie, în
cinşi cu brîne de ţinte, şi în mini ţiind hasta, sau suliţa, şi în cap avînd galer24

, şi cucimă20, 
şi cînd juca cînta carmine, adecă striga verş1;1r!, st!ig~turi_. Aceste~ astăzi la romînii nos.t~ 
sînt căluşearii, carii pre acea vreame a anului, m sarbatonle Rusahlor, de vreame ce creştlD..I 
nu pot să ţie sărbătoarea lui Romulus, umblă prin sate jucind. Să zic căluşiari, ca cum ai 
zice colisalii pentru că romînii unde iaste în limba latinească 1 singur intră doao glasnice 
îl mută în r ~şa zic: scara, soare. în loc scala, sole: aşa şi aici collisalii zic colişiarii, şi 
căluşearii. Cel ce era la romani vates, la romînii nostri iaste vătav, şi acestea să încing cu 
brîne de ţinte, şi cu năfrămi să împodobesc, ca să aseamene hainele ceale pestriţe ale 
romanilor. în loc de hastă ţin în mini bite. 

Feciorii romanilor de la anul 17 în sus purta chimeaşe, carea avea sinul28 chindisit 
cu roşu, şi la grumazi baieri cu ciucuri: Aşa poartă şi feciorii cei juni ai romînilor. 

Opinci cu cureale la picioare legate purta romanii, cei ce era în deregătorie punea 
tureac din sus de opincă împrejurul piciorului, preste care înfăşura curealele: Aşa fac şi romî
nii nostri. 

Obiceai era la romani de lua simbur27 de măr intră vîrvurile a doao deagete, şi strîngînd 
simburele27) cu virvurile deagetelor, puşca cătră fundul păharului, şi dintru aceasta prorocea 
de dragostele sale: asemenea fac şi rominii pînă astăzi, puşcă, cum am zis cu simbure27 de 
mă[r], şi încătro sare simburele 27, zic că dintr-acolo-ş va luoa muiare. 

Ci şi intră ţeremoniile nuntelor romanilor celor vechi de la Roma, şi intră [ale] celor 
de acum din Dachia, mare unire iaste: Fratele de mire, şi de mireasă, ce iaste altă, fără nu
mai feciorii, carii la romani să zicea patrinii, sau matrinii mirelui. Cu steaguri ducea romanii 
pre mireasă la casa mirelui, cum şi acum fac rominii noştri. Romanii neveastii ceii 
noao da cheile, prin care lucru însemna, cum că să igcumeate, şi să încreade grija şi 
paza căsii. Aşa şi la romînii nostri neveastii să dă punga şi cheile, care apoi de brîu le 
poartă, cum fieştecine poate vedea. 

Romanii puneau la mort un ban, ca să poată plăti cînd va treace la cîmpurile Elisia
ceşti, după cum băsnuia poeticii lor: aşa pun şi romînii nostri încă şi acum în multe locuri, 
un ban în mina mortului. Patru oameni ducea pre mort la groapă, şi era tomnite muieri, 
care să plîngă pre mort: rudeniile, şi slujile ceale de casă petrecea pre mort cu capul gol, 
după ee-1 băga în groapă, rudele, şi priatenii arunca ţărînă preste mort, dupăîngropăciune 
să punea ospăţ, care să zicea a morţilor. Pre mort, cit murea, îl spăla cu apă caldă: tocmai 
aceastea fac şi romînii nostri cei din Dachia. 

Zilele cum le numea romanii cei vechi, aşa le numesc şi astăzi romînii cei din Dachia. 
Şi obiceaiul că muierile romînilor, vinerea nu torc, şi nu coasă, au nu vine de la cinstea, carea 
muierile romanilor o făcea Vinerii dumnezăoaei. 

Aceastea sînt puţine obiceaiuri, care le-am pus numai pentru arătarea, cum că romînii 
cei ce sînt astăzi în Dachia, sînt din romanii cei vechi de la Roma, pre carii Traian lmpărat 
în Dachia i-au aşezat, a cărora obiceaiuri, ca o moşie părintească, împreună cu leagea 
creştinească le ţin romînii cei proşti în Dachia, că cei ce să ţin mai scuturaţi, şi deasupra 
prostiei mult s-au dat după obiceaiurile neamurilor, care stăpînesc acum Dachia» 28• 

* 
Acesta e materialul de obiceiuri romîneşti alese de Claio din mulţimea obiceiurilor pe care le 

cunoştea dia copilărie şi de mai tîrziu, pentru a le compara cu acelea ale « strămoşilor romani» 
şi a dovedi astfel originea latină a romînilor din Dacia. 

Nu e cazul să mai subliniem valoarea lor. Dar anumite precizări sînt, poate, utile. 
Mai întîi-o încadrare. De sigur, Claio nu este primul învăţat care s-a interesat de obiceiurile 

poporului nostru. Am văzut că el însuşi citează, într-o notă, cartea lui Del Chiaro, autorul celei 
dintîi lucrări tipărite (1718), în care sînt amintite aspecte mai numeroase ale folclorului romînilor 
din Muntenia. Şi Dimitrie Cantemir s-a ocupat, mai de aproape, de obiceiurile, de fiinţele demonice 

". Sic, în loc de gaica - cască, coif? 
"· Cuşmă, căciulii. 
"· Sic 
17• Sic. 
"· De rititibus Romanorum inter alios vide A. G.H. Ni~uport 1 Nota 3 a lui Clain). 
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~ide superstiţiile poporului din Moldova. Lucrarea lui, care vede lumina tiparului abia în anul 1769, 
trebuie să fi fost cunoscută de Clain 211• 

Obiceiurile şi credinţele vechi ale poporului romîn din Ardeal n-au fost însă atestate de cerce
tători laici, ci de către slujitori ai bisericii 30• Ei nu se ocupă de ele din interes ştiinţific sau din pură 
curiozitate, ca un Del Chiaro sau un Cantemir, ci ca să ia atitudine împotriva obiceiurilor şi super
stiţiilor care contraveneau orînduielilor bisericeşti. 

Cel dintîi dintre ierarhii ardeleni care aminteşte de un număr mai mare de obiceiuri şi super
stiţii, e mitropolitul Sava Brancovici. în anul 1675 el se ridică împotriva« popilor» care« se fac vor
nici la nunţi ... vrăjitori şi măscărici», împotriva credincioşilor care «ţin bobonoşaguri», fac 
«molitve pe dobitoace ..• ţin vrăji, sărbătorile drăceşti, marţa şi miercurea etc.» 31• 

Cîţiva ani mai tirziu, aceste măsuri împotriva vrăjilor, superstiţiilor şi obiceiurilor apar 
şi într-un catehism tipărit sz. E vorba aici de tot felul de« farmece, descîntece şi alte boboane», 
-Oe <<slovele» care fac,« să nu-i poată prinde arma» pe oameni sau care «vindecă pe bolnavul 
din nevoie»; de datul în bobi, de vrăjirea cu « ciure sau site», cu ajutorul cărora pot fi găsiţi 
hoţii 13 ; de vrăjile de dragoste ale feciorilor şi fetelor etc. 

Tot acţiunii de condamnare a unor credinţe şi vrăji, datorim materialul f<11cloric mult mai bogat 
din instrucţiunile date, o jumătate de veac mai tîrziu, de episcopul Petru Pavel Aron, care a păstorit 
la Blaj intre anii 1751-1764. Avînd în vedere că această interesantă consemnare de obiceiuri şi 
superstiţii ale romînilor ardeleni stă îngropată într-un studiu de istoria bisericii 34, folosim acest 
prilej binevenit, cînd se vorbeşte de vechile datini ardeleneşti, spre a le da în notă 35 şi a le pune 
astfel la dispoziţia folcloriştilor care încă nu le cunosc. 

Baza cercetării vechilor obiceiuri ale poporului romîn din Ardeal o va constitui deci, de o 
parte: circulara episcopului care a fost primul sprijinitor al lui Claio 38, pe de altă parte: paginile 
din« Scurtă cunoştinţă de istoria Romînilor» a învăţatului dela Blaj. într-adevăr, aceste două lu
crări se completează una pe alta, cu material din aceeaşi regiune şi din aceeaşi epocă (anii din jurul 
lui 1750). 

Dar ce deosebire între felul în care îl tratează cei doi! Episcopul condamnă cu asprime vechile 
obiceiuri, pe cînd Claio nu manifestă nici o pornire împotriva lor. O singură dată, cînd e vorba de 

-« armindeni», spune nu numai că se pun frunzari la case, dar că se ţine şi « sărbătoare, măcarcă 
din rînduiala besericească nu iaste sărbătoare». El, care participase, în anul 1773, la consfătuirea 
convocată de împărăteasa Maria Terezia pentru reducerea sărbătorilor37, nu ridică nici un protest, 
ci doar înregistrează. 

Această deosebire de atitudine se explică prin scopul urmărit de cei doi. Pe cind Petru Pavel 
Aron vorbeşte ca om al bisericii, Claio argumentează ca un om de ştiinţă, preocupat să demonstre
re o idee istorică. 

Călcînd pe urmele unor« oameni învăţaţi»: străini.ca Laonikos Chalkondyles şi Del Chiaro, 
dar şi romîni, ca Miron Costin 38 , care pretindea «să se cunoască neamul cu obiceiurile 

11• ln treacăt e amintită şi în Hisloria Daco-Romanorum ... •Foaia pentru Minte• 1862. P- 90. 
'°· Să nu uităm că. după Nicolae Iorga şi Romulus Vuia (Originea jocului de cllluşari. ln • Dacoromania li 

- 1921/1922. n. 215, Nota I), chiar şi însemnările folclorice - intre ele şi problema căluşari, collisalii-ale lui 
·sulzcr (Geschichte der transalpinischen Daciens -Viena, 1781, pp. 405-414) se datoresc, dupil însăşi milrturisirea 
lnvlţatului austriac, •unui membru al şcolii ardelene, care nu poate fi decît Petru Maior" 

11 • Ştefan Meteş, Istoria bisericii# a v/e{ii religioase a rominilor din Ardeal. - . I, pp. 233-234. 
11• P4nea Pruncilor. Bălgrad, 1702, pp. 68-69 şi 74. 
"· Am văzut mai sus că pe acestea le amintea şi Şincai. 
"· Augustin Bunea, Episcopii Petru Pavel Aron şi_ J:?io_nisie_ Novacovlci..: Bl~j, _19~2, pp. 387-l~R. . _ 
••. 1 Pe cum combătea credinţa deşeartă, tot aşa zb1cm1a episcopul Aron ş1 ob1ce1unle păcătoase ş1 păgmeşt1 

ale timpului său inrldăcinate în viaţa poporului ~omin: •Or av~a grijă p~eoţii, şi or porun~i poporenilor să se păzeascl 
de tot felul de nelegiuiri: vrăjitorii, descintătone: fermeclltone: vărsări de ceară: de baiere, sau advare de farmece: 
simvisii: focuri vii săriri preste foc, trageri în apă a doua zi de Paşti. colinde urile din noaptea Crăciunului, pentru 
.carele mulţi şi de- ~finta liturghie cu pileate de moarte atunci rilmîn: de nişte mese a nu ştiu ce Doamne: de 
nedeile cele cu băuturi şi cu jocuri, precum şi de ieşirea cu crucea într-acelaşi chip, .la intre hotară: de gllcevi la 
vovedenie, adică noaptea la oameni mofli, cînd se adunll,_ sil nu gilcevească, cu lopeţi pe spate sil nu }oveascl: ci 
pentru sufletul a celui răposat, şi pentru ale sale. pă~te lui J?umnezeu _să ~ ro~ge: de plu!!ul_ cel neg~ !n vreme de 
ciwnil.,. Aşişderea cu de-a dinsul se vor sîrgu1 ~-1 ~ont~n1 de alt 1arăş1 d_1avolesc_ ob1ce1, ~ caru _mdrlznesc a 
dezgropa morţii, şi aşa ticăloşi iş! arvu!'eazll. a_fu~~sania, ş1, ~e nu se: v'!r pocil1, muncile de veci... Aşişderea mare 
grijă or avea preoţi şi protopopi la ziua înviem ~omnul~1 ~ v~st1, ş1 a lnvă\a norodul, ca_sil nu~ lase a se înşela 
cu diavolul ..•• cit nebilgind în seamă de dumnezeiasca ş1 bisericeasca poruncă: _că să se 1spovedu1ască tot omul, 
·şi să se cuminecc lncai la Paşti, se. î~~estuleazil a mii:i~a. nu .ştim ':" ~e_I de Paşti, încă .unii !'işte răsuno_i purtlnd in 
glugi Je vînd, alţii Ic cumpără nelegm1ţ1 ... Iară pe al\11 pmă mtr-at1ta 11 orbeşte ... hrănmdu-1 cu mugun ca caprele 
·în Joc de Paşti ... •(Am modernizat ortografia). 

38 • Găldi, op. cit., p. 16, nota 68. 
"· Cipariu, Acte şi fragmente - •. Blaj. 1855, p, 127 . . . _ „. ln a doua şedere a sa la Viena, Clain a • prelucrat Cromca • acestuia (Cf. Găld1, op. cit„ p. 10). 
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că au ieşit de Ia Rîm», ni se pare cu totul firesc ca şi Clain să fi căutat .un argument în marea. asemă-:
nare a unora din obiceiurile poporului său cu acelea ale romanilor. El cunoştea datmele ş1 
credinţele ţăranilor noştri atît di.n satul na~l (Sadu„ lingă Sibiu), .cit şţ d~9 la Blaj şi. din vizitaţii!~ 
canonice făcute împreună cu ep1sco~ul Gn~~r~. Ma10r, pe care-l ms.oţ~se pe. Cunp1a '\rdeal~lu! 
şi prin ţinutul Crasnei. Pentru doved1rea ongm1~ romane a po~orul~1 sau, Clam a trec~t .m !ev1st:i-
toate obiceiurile pe care le-a observat, le-a auzit sau l~ avea m mmte. El nu s-a opnt msa dec1t 
la acele a căror romanitate i se părea mai uşor de susţinut. 

Deşi problema aceasta nu formează obi~tul articolului nostru, remarcăm ~n !reacăt ~· ~in 
obiceiurile rornîneşti citate de Clain, cele cu mai mu~te şans~ de a. reprezenta o filiera. roma?a s.mt 
doar zilele Filipilor cele rele de lupi (din «Lupercaha »40 ş1 opreliştile pentru cusut ş1 tors m ziua 
de vineri - ziua Venerii 41 • 

Celelalte paralele cu sărbătorile romane sînt, în general, transmiteri de la popor la popor 
sau cazuri de poligeneză. Clain a făcut apropieri forţate sau naive, explicabile pentru acea epocă ş~ 
pentru entuziasmul cu care fruntaşul şcolii ardelene căuta cu orice preţ argumente pentru originea 
noastră. Aşa trebuie să considerăm de ex. căluşerii (din« collisalii»), ziua babelor (din ziua «ma
tronelor»), aruncarea. cununilor de sînziene pe casă (explicată prin sărbătoarea încununării coră
biilor) sau darurile de la Sin-Toader (asemănate cu cele obişnuite la romani la« luarea lui Romu
lus intre zei»). La fel trebuie socotite şi unele obiceiuri de la nuntă şi inmormîntare. 

Dar, pentru noi, valoarea notelor lui Clain despre viaţa populară, nu constă în paralela cu 
unele obiceiuri sau sărbători ale romanilor, ci în faptul că ele reprezintă consemnarea, pentru întîia 
oară, a unor vechi şi interesante motive, precum şi a unor precizări preţioase, în legătură cu 
ele. Aşa sînt: 

a) Zilele nebunilor 
b) Obiceiurile înfrăţirii de la Sin-Toader 
c) Aprinderea « hodaiţtlor» 
d) Ţinerea joilor de după Paşti 
e) Ţinerea Filipilor 
f} întrunirea şi petrecerea feciorilor şi fetelor la Crăciun, cu vin şi« bucate» 
g) Cultul «vinerii dumnezăoaiei » 
h) Practica 44, displirută poate de mult, a împuşcării de către tineri cu sîmburi de măr 

într'un pahar, pentru a afla în ce parte se vor căsători. 
O altă valoare, şi poate cea mai mare, a însemnărilor folclorice ale lui Clain constă în faptul 

că ele au deschis noi perspective în viata culturală a romînilor ardeleni, întru cit le-a atras atenţia 
asupra importanţei şi semnificaţiei obiceiurilor poporului şi a culegerii lor. 

. Se va spune însă: cum Ii se poate atribui această valoare, dacă ele au rămas îngropate in 
manuscrisul lui Clain ? Lucrările au luat însă o dezvoltare neaşteptată şi anume: partea manuscri
sului care se ocupă cu obiceiurile a avut o considerabilă şi interesantă circulaţie. Am văzut mai sus 
că o copie făcuse, încă pe cind mai trăia Clain, dascălul Nicolae Popovici, iar a doua, un cărturar 
muntean, pe care nu I-am putut identifica. Alte copii s-au făcut, aproape sigur, mai tîrziu şi nu 
ne îndoim că vor fi descoperite cu timpul. Mai mult: părţi din paginile închinate de Clain obiceiu
rilor au ajuns chiar să fie publicate în ajunul revoluţiei de la 1848. 

". Idem. ibid. 
"· Cf. şi 1.-A. Candrea (Iarba fiarelor, Bucureşti, 1928, p. 136): • Fifipii sint reminiscenţe preţioase din 

viaţa păstore.1scă a Romanilor cari serbau la mijlocul lui februarie Lupercaliile pentru ferirea oilor de rapacitatea lu
pului•. - In ce priveşte originea romană a altor credinţe şi obiceiuri, tot 1.-A. Candrea - de a cărui probitate şi 
seriozitate ştiinţifică nu se îndoieşte nimeni-mai relevă două cazuri. Vorbind despre credinta că femeia care merge tor
cind pe drum sau la muncitorii de pe cimp, cobeşte a rău, credinţă intilnită la noi, la Pliniu şi Ia populaţia din Abruzzi. 
el scrie (op. cit., p. 14): .. • In orice caz nu se poate spune despre credinţa de mai sus că s-a născut independent Ia Romani 
şi la Romîni. Ce legătură firească poate exista între furcă şi roadele de pe cimp, incit în mintea simplistă a poporului să 
fi încolţit, de o parte fi alta, în mod spontan, exact aceeaşi credinţă? ... Urmează deci că o credinţă de felul acesta nu 
este şi nu poate fi decit o mo11enire directă, foarte pretioasă, din comoara de credinţe a vechilc>r Romani transmisă 
nealterată în decursul veacurilor, din tată în fiu, populaţiunii ... de pe malurile Dunării 1, Vorbind apoi' (p. 15) de 
altA superstit ie - agonia grea a celui ce a pus cindva un jug de boi pe foc, superstitie pe care iarăşi n-a găsit-o decit 
la Romini, Auvergnaţi, Abruzzesi şi Sicilieni- sustine, fără s-o fi găsit atestată Ia vreun scriitor latin că • e firesc să 
presupunem că ne-a fost transmisă de Romani•. ' 

"· Cf. şi 1.-A. Candrea, op. cit„ p. 18. 
0

• Aici trebuie să subliniem că Samuil Clain noteaz! un amănunt care nu se mai cunoaşte de mult anume 
că se ~in ati!ea joi • plnă cind văd claie ele griu pe cimp 1. ' 

"· Şi aici e cazul să relevăm amănuntul dat de Clain: •Ii se zice Filipi fiindcă Ia mijlocul acelor zile 
iaste sărbătoarea sfintului Filip •. ' 

"· In tot cazul, noi i:iu. cunoaştem o prac_tică asemănătoare Ia ro mini. E probabil că ea a existat şi s-a pierdut 
sau n-a fost consemnată de nici un culegător. Clam n-a avut de ce să invente, după cum nu a inventat nici celelalte obice

i uri, care to~~e sînt atestate. De altfel. rolul sirnburilor de măr în oracolele de dragoste e cunoscut şi în folclorul german 
( Cf. Hand•ror/erbuch des deulschen Aberglaubens, VII, p. 409, VIII, p. 1488), nu însă în felul descris de Clain: 
• puşcarea cu vîrvurilc degetelor în pahar ». 
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într-adevăr, « Calendariul » pe anul 1846, editat de Clozius, Ia Sibiu, are, între alte articole -
'toate nesemnate - şi unul întitulat:« Despre unele obiceiuri vechi ale Romînilor»'°. În Calenda
rul pe anul 1847, găsim un alt articol: «Despre serbările vechilor Romani, obicinuite şi între Romînii 

1 de astăzi». În acesta sînt înşirate 10 din cele vreo 22 obiceiuri amintite de Clain. În prezentarea lor, 
regăsim numeroase propoziţii şi forme identice de exprimare, din care se vede clar că autorul arti

. colului Ie-a luat din manuscrisul lui Clain "· sau, mai degrabă, Damaschin Bojinca, din «Anti
cele » căruia calendarele sibiene pentru anii 1848-1849 reproduseseră o serie de paralele între 
obiceiurile romane şi cele romîneşti de la nuntă şi înmormîntare? 

De sigur, în articolul din Calendar e amplificată descrierea unor obiceiuri, autorul bazîn
du-se pe ce s-a scris sau s-a publicat între timp sau pe cunoştinţele lui personale. De asemenea, el 
omite reproducerea unora din termenii latini. Cine era acest anonim, nu putem lămuri deocamdată : 
presupunem c2. Cipariu, fostul proprietar al manuscrisului lui Clain, copiat de dascălul Popovici 

, şi păstrat în Biblioteca Blajului ~7 • 
Dacă compararea obiceiurilor noastre cu cele romane constituie un specific al epocii, folclorul 

nostru a avut însă un real folos din acest paralelism încercat de Clain, deoarece, cum am mai spus: 
el a determinat interesul pentru manifestările populare, îndemnul - indirect - la culegerea şi chiar la 
completarea descrierii unor obiceiuri, aşa cum se constată din Calendarul pe 1847 48• Preocupările 
folclorice ale lui Damaschin Bojinca, Simion Mangiuca, Atanasie Marienescu şi ale altora, mai 

• vechi sau mai noi decît ei, se datoresc, în mare parte, fruntaşului şcolii ardelene. Unii, de mai tîrziu, 
influenţaţi doar de calendarul sibian, poate că au lucrat chiar fără să mai ştie că apropierea între 
obiceiurile romîneşti şi cele romane a fost făcută întîi de Clain ! 

Privită din acest punct de vedere, teza lui Claio, dovedirea originii romane şi prin obiceiurile 
poporului nostru, deşi a fost reluată de urmaşi, în acea formă de latinism exagerat, a avut 
totuşi o acţiune binefăcătoare asupra desvoltării folclorului romînesc în Ardeal. Ei îi datorăm. 
în parte, progresul considerabil realizat în adunarea şi în consemnarea unor informatii care 
altfel ar fi rămas pierdute pentru noi. 

La comemorarea a I 50 ani de la moartea lui Samuil Micu-Clain, ne bucurăm cam opera lui 
atît de valoroasă şi multilaterală, am putut găsi şi material folcloric - chiar mai numeros şi mai 
interesant decit Ia ceilalţi fruntaşi ai şcolii ardelene. Materialul inedit şi felul în care I-a tratat 
Clain, n-a fost relevat, pînă acum, de nici un· cercetător. Bogăţia obiceiurilor adunate de el dove
deşte că a fost foarte atent Ia manifestările poporului pe care ţinea atît de mult să-l ridice. 

Numele lui Claio va fi legat, de acum înainte, nu numai de studiile despre limba şi istoria 
poporului său, ci şi de cele privitoare Ia folclorul lui. 

u Aici se dă o disertaţie mai lungă despre jocul căluşarilor. E o • urmare din anul trecut t, volum pe 
care nu l-am putut vedea. In acelaşi Calendar, pe anul I 848, găsim articolul: •Despre oarecare obiceiuri observate (pă
zite) ta însurăciunea Romanilor, obicinuite şi între Romînii mai cu seamă din Ardeal•. Iar în calendarul ~ anul 
1849, articolul : • Despre unele obiceiuri observate (ţinute) la îngropăciunea Romanilor, păstrate pînă in ziua de 
astăzi şi ta Romîni '· Pentru Calendarul amintit, acestea au fost luate aproape in întregime de Ia D. Bojinca, Anii
cele Romanilor, Buda, 1832, partea I, pp. 201-215; partea II, pp. 207-220. Pentru însemnătatea lui Bojinca în 
cercetarea folclcrului romînesc, cf. şi Ion Breazu, Folclorul revistelor • Fomilia • şi • Şezdtoarea •. Sibiu, 1945 
p. V-VI şi pas. 

" lat! numai citeva exemple: 

fn manuscrisul lui Claio 

•Era la Romanii cei vechi de Ia Roma in zioa cea 
dintfi a lui Ianuarie sdrbdtoarea fononii Dumnezeoaia 
nuntelor ... • (p. 141) 

fn calendur 

• ln ziua cea dintie a lui Ta1111arie Romanii sll. obici
nuia a ţine sdrbdtoarea Tuno11ii Dumnezei(ei nuntelor ... • 

• Toc ma aceastd ::i rom inii o chiamă ziua babelor •. • Tocmd aceasta zi rominii o cheamd :rioa babelor • 
(p. 143). 

1 • , • pun .. . armindeni . . . şi (in sdrbdtoare, mdcarc4 • •.. pun armindeni . . , ,ri (in sdrbdtoare măcarcd din 
din rinduiala besericeascd nu iaste sdrbdtoare • (p. 143) rdnduiala bisericeascd nu e sdrbatoare •. 

1 • , , Fac cununi şi le aruncă pc case . . . acela cui • ... Fac cununi de flori şi le aruncd pe casd ... acela. 
a fost numită cununa • . . . . . cui a fost nu~ită cu1111na ~ . .. . . . . . · 

" O dovadll. că autorul articolului dm Calendar a urmat copia de la BlaJ ş1 nu ongmalul lui Clatn, e 
amănuntul că 1 brăduleţii o, obicinuiţi Ia infră!irile de Ia Sin-Toader, nu sini amintili nici in Calendar, aşa precum 
lipsesc şi în copia dascllului Popovici. . . . . 

" Amintim citeva completări de acest fel apărute acele>: la• Zilele nebunilor• se adaugă ŞI numele latinesc 
(t stultorum feriae •); dimpotrivă, Ia • Luperca!i!' ~ se trece şi numele. romlnesc care lips-:a: ~ sărb~toare~ lupilor" 
amintindu-se şi ordinea zilelor inainte şi după F1hp1. O completare preţioasă a Calendarului e ş1 precizarea m legătură 
cu adunarea feciorilor şi fetelor Ia Crăciun: • cind se împreună cei de o virstă mai mulii laolaltă•. Calendarul corec
tează şi numele zilei armindenilor in • sllrbătoarca umbrdrilor • (Clain scrisese greşi!: •umbrelor•). 
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CAMYHJI MHRY RJIAltH H Cl>OJILRJIOP 

CTaTLR nocDm1~ena 150-JieTIO co p;HR cMepTH CaMyttna MHHY l\Jia.ihrn H .a;aeT Dam
HhIC CDep;eHHR o nepDLIX 4JoJILHJIOpHhIX H3hICHaHirnX y Hac D CTpaHe. 

XoTR l\Jiail:H, nepDLifi npell,cTaDHTeJih JiaTHHCKoro Teqemi:R n pyMLIHCHOti 4JttJIOJIOrHn 
u lfcTopnorpaqimi:, He yAeJIRJI oco6eHHoro DHlfMaHHH 4JoJILHJiopy, OH Dce me HHTepecoDancR 
onpell,eJieHHhlMH qioJILHJIOpHLIMH npOHDJieHHHMH CDOero Hapo.a;a H OCTaDHJI HaM D CBOHX 
pyKonncRx MnoroqncJieHHLie cDep;eHHR o HeHOTOpLix Hapoll,HLIX 06p11p;ax n ooLJqax H o 
HX npOHCXOiKJ];eHIIH. 

TaKHM o6paaoM D ero CJIODape' aaKOHqeHHOM D 1801 rOAY' Mhl DCTpeqaeM MHoroqnc
.TJeHhie 4JoJILKJIOpHhle IlOHRTlfR' 06'bHCHeHHble COOTDeTCTDYIO~HMlf DhipameHlfHMH lf3 JiaTlfH
c1wro' HeMeL\HOro lfJIH DeHrepcKoro H3blHOD lfJilf me HOCRIIIHe JiaTlUICHHe HaaDaHlfH. ,[(JIR 

pyMLIHcKoro qioJILHJiopa oco6eHHLifi lfHTepec npe.a;cTaBJIRIOT cTp. 140-149 Ha ero pyKo
nncnoro Tpy.a;a «HpaTKne cne.a;eHuH 06 ncTopun pyMLIH», ean11caHHoro, DepORTHO, B 
JJ;eBHHOCTbIX roll,ax XVIII ee1rn, a MomeT obITL p;ame B 1800 rop;y. IV qacTL ero pa60TLI 
oaarJiaDJieHa «0KaahIDaeTcR, qTO p;aKcKue pyMLIHLI po,a:oM lf3 PnMa». 

l\JiafiH BLI6npaeT pHA py111hIHcHux 06L1qaeD : «IIIYTOBcHne .a;Hu»; o6hNafi no6pa
THMCTBa D ll,eHL CD. <l>ell,opa: 3aarnraHHe KOCTpOD; IlOCT D ceMHIHrnfi qeTDepr; <l>HJIHDIIODbl 
;rr,nu; pomAeCTDeHCHHe rynHHHit MOJiop;emn; HYJihT BeHepi.1; He ;:i;oIIIeAIIIHfi p;o Hac ooLJqati, 
IWr):la napHH CTpeJIJIJIU D CTaHaH JI6JIOqHhl!llH HOCTOqHaMH' qTOOhl yaHaTh' rll,e OHlf Hafip;yT 
CDOIO cymeHyro ;6a6bll ):IHll; CDall,e6Hbie lf noxopOHHhle oopRll,LI' 6pocaHue Ha HpbIUIH H36 
semwD n3 noJieBhIX l\BeTOB D AeHL MeaHa HynaJILI, p;eHh cD. Bacumrn; urpuIQa 1<aJiy
rnapoD . Bce aTn 061>1qau n o6pHAhl, anaHOMhle eMy c p;eTCTBa HJIH me 6oJiee noa.a;nux 
Bpe111eH' OH cpaRHiiBaeT c OObJqamrn lf o6pHll,aMH «pHMCHHX npe):IHOB»' CTapaRCb TaHHM 
o6paaoM p;oKaaaTL JiaTHHCHOe npo11cxoiKJ];eHne .a;aKcnnx pyMhIH . 

l\Jiafin He nepshlfi UHTepecoeaJICH o6LI'IaRMll n o6pRAaMH HaIIIero napo):la. 1Ipttao
µ,n111wfi HM TJlYA ,[(eJIL Knapo, Han H TPYAhI ,[(uMnTpHR HaHTe11mpa 6LIJIH eMy 3HaHOMhI. 

B Te DpMeHa npe):lcTaDnTeJin l\epHBH u .a;yxoDeHCTDa 6opo.TillCL npoTirn Tex o6blqaee 
11 cyeeepnti, HOTOphle HapyrnaJin l\epHODHhle nopRAKH. 

B OTJrn:q11e OT HllX l\Jiail:H, XOTR n caM 6LIJI CBH~eHHHKOM' He BhlpamaeT HHHaHoro 
npoTeCTa' a npOCTO KOHCTaTttpyeT: OH BhICTynaeT naH yqeHhlfi, aa60TH1U;Hil:CR o TOM' 
'ITOObl OCBeTHTb HCTOpnqecHyro If)l.eJO. 

HecMoTpR na yeJieqemrn l\Jiail:Ha JiaTHHif3MOM, aeTop .a;anno:fi cTaTLH cqHTaeT, <JTO 
11e1<0Top1>1e pyMLIHcKne o6pHJJ.LI n 06L1qaH )l.eiicTBllTeJILHO aaii:McTBODaHLI OT pHMJIHH: 
<fmJIUDIIOBJ,I ):IHlf' 3Jlble BQJiqbH }J;HH' (Jlynepr~amrn)' aanpeII1eHirn llllfTb H npRCTh B IllIT
lllll\Y, )l.eHL BeHephI n T .lJ.. OcTaJILHhle o6pHJJ.hl H o6hlqau, nepe1<Jin1<a10II1necH c HaIDHMu, 
nepe):laBaJiucL OT napo):la napoJJ.y HJIH me RBJIRIOTCR 4Ja1<TaM11 non11reneaa. 

,[(OCTOUHCTDO 3anncefi l\JiafiHa aaHJllO'IaeTCR He CTOJibHO B npoDep;eHHif napaJIJieJIU 
MCiKAY HalllllMU n pHMCl\Hllllf OOblqaJIMH H o6pH,a:aMH, CliOJibHO B TOM' qTO OHH coxpaHHJIH 
,[l,JIR IlOTOMCTBa HenOTOphle CTapHHHhie lf lll!Tepecnwe MOTllBbl' o6paTlfJIH BHHMaHHe 06II1e
C'rBeHHOCTH Ha narKHOCTh H 3Haqenne HapO,Il;HhIX 061>1qaee n HX 3aIIHCbIBaHI'.IR. 

KJiail:ny MLI o6Haatthr TeM, qTo D .a:amieil:meM llHTepec H qioJILHJiopy npoHnuJiu Tanue 
;1.e1ITeJ1u HaH ,[(a~rncmm BomnHKa, CnMHOH Mauµ;a\yHa, ATauace MapueHecny H .a;pyrHe. 

0THLie lf!llJI l\Jiafina 6y)l.eT CDJI3aIIO He TOJibHO c HayqHbIMH Tpy.a;aMH no H3bIHY H 
HCTOpHH po.a:noro Hapoµ;a' 110 H c H3hICHamrnMH B OUJiaCTH qioJibl\JIOpa IIOCJie)l.nero. 

SAMUIL MICU-CLAIN 

This article published on the occasion of the celebration of 150 years from the death of Samuil 
Micu Claio, contains important considerations regarding the first research work oo folklore carried 
out in our country. 

Although the works of this foremost representative of the Latinist movement in Roumanian 
philology and historiography did not deal with folklore in particular; Samuil Micu Clain however 
investigated certain folkloristic manifestations of our people, bequeathing valuable manuscripts 
conceming certain customs and their origin. 

. His d!ctionary,_ conclude~ in t~e year 1801 includes severa! folkloristic notions explained 
e1ther by their respective tenns m Latm, German or Hungarian or by their definition in Latin • 

• 
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Of still greater interest for Roumanian folklore are the nine pages (140-149) of bis work (in 
manuscript) : « Scurtă cunoştinţă a Istoriei Romînilor » (Brief survey of the history of the Rou
manian people) written in the course of the Iast years of the XVIIIth century, presumably in 
1800. The fourth chapter of this work bears the title: « Showing that the (Roumanians] in Dacia 
are of Roman stock ». 

_Clain selected a number of Roumanian customs: « Fools' Day », « The initiation ritual of 
the Samt-Toader brotherhood», « The kindling of the 'hodaite' fires», « The celebration of the 
first Thursday after Easter », « The celebration of the Philips», « The. assembling of young men 
and girls for the celebration of the Christmas feast with wine and 'victuals' » « The worship of 
St. Venus - Goddess Friday, » - , « The custom (obsolete to-day) of young men shooting apple
pips into a glass, in order to determine the directi;Jn in which they will find their brides », « Old
wi ves day », « Wedding and funeral rituals », « The flinging of the, sinziene' wreaths over the house 
tops», « The customs on St. Basil's Day» (New-Year Day), «Palm Sunday», « The Calusar 
dances». AU these customs met with during bis childhood and a later date, were compared 
by Clain with those of their «Roman forefathers », serving to prove the Latin origin of the Rou
manian population in Dacia. 

Clain is not the fii st to show interest for the customs of our people. Del Chiaro quoted 
by hirn, as well as Dimitri Cantemir's work were known to Clain. 

Numerous ministers of the Church at the tirne took a stand against these customs and super
stitions that were inconsistent with the rules of the Church. 

In opposition to the latter, Clain - though a clergyman hirnself - made no objection on 
this groun d, confining himself to an unbiased recording of these customs. 

His arguments, set forth with scientific accuracy aim only at demonstrating a historical 
conception. · 

The author of the article shares the view that, despite Clain's exaggerations in bis Latinist 
tendencies, some of the Roumanian customs quoted by Clain might afford an evidence of their 
Roman origin such as: « The Phillips' Day », 'Lupervalis' (evil wolf-days), « The interdiction of 
sewing and spinning on Fridays (Venus's Days), (in Roumanian Friday is called Venus's Day). 
The parallelism with some of the other Roman festivities and holidays are examples of transmis
sions from one nation to the other or cases of polygenesis. 

The irnportance of Clain's remarks reside not in the demonstration of the sirnilarity with 
certain Roman customs and feasts but rather in the accurate recording of old and interesting 
motives. He was furthermore one of the first to call the attention upon the import and signifi
cance of the people's customs and the utility of their collection. Clain roused the interest for 
folklore in some of his successors such as Damaschin Bojinca Simion Mangiuca, Atanasie 
Marienescu and others. 

Clain's name will henceforward no longer be confined to the history of the Roumanian 
nation and language but will also be Linked with his signal contribution to the study of Rou
manian folklore. 
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